
L!TERATORA XIV (3) 1972 

IDĖJINĖS IR KOMPOZICINĖS KLASICISTINIŲ RASINO 
,,BERENIKĖS" BEl KORNELIO „TITO IR BERENIKt:S" 
PJESIŲ YPATYB!:S 

Gerbiamam profesoriui _BORISUI REIZOVUI 

Margarita RAZUMOVSKAJA 
Gvidonas BARTKUS 

1670 metais, vėlai rudenį, Paryžiuje įvyko dviejų pjesių to pac10 
siužeto premjeros: savo jėgas išbandė du didieji prancūzų klasicizmo ra­
šytojai - brandumo amžių pasiekęs Zanas Rasinas ir 33-jais metais už jį 
vyresnis Pjeras Kornelis. Diu Bo (D_u Bos) 1719 m. pirmasis tvirtina, kad 
girdėjęs iš Bualo, jog Rasinas rašęs „vienos įtakingos kunigaikštienės 
įsakmiai prašomas" 1. Fontenelis šią istoriją pakartoja ( 1729 ir 1730 m.), 
pridurdamas, kad pjesių parašymas buvo lyg savotiška dvikova tarp dra­
maturgų, kurią gana gudriai suorganizavusi viena aukštos kilmės dama; 
o vėliau (1747 m.) Lui Rasinas, dramaturgo sūnus, taip perpasakoja 
pjesių prašymo istoriją: ,,Garsėjusi savo protu ir meile poezijai kuni­
gaikštienė įpareigojo abu varžovus apdoroti tą patį siužetą. Ta proga 
jie abu įrodė jai savo paklusnumą, ir abi „Bereni~ės" pasirodė tuo pačiu 
metu" 2. Volteras „Komentaruose" Kornelio teatrui nurodo, kas buvusi 
toji kunigaikštienė: Liudviko XIV brolienė Henrijetė. Ji, ištekėjusi už 
karaliaus brolio Pilypo Orleaniečio, vis jautusi ankstesnę simpatiją Liud­
vikui ir norėjusi pamatyti scenoje įamžintą savo širdies istoriją, todėl per 
patikėtinį Donžo užprašiusi pjesės, kurioje pareiga ir meilė lieka nesu­
derintos; taip Kornelis ir Rasinas kiekvienas atskirai gavę po užsakymą 3• 

Sunku nustatyti, kiek šiose iš girdų kilusiose versijose yra tiesos, juo 
labiau aoejotinas tvirtinimas, kad kunigaikštienė norėjusi Rasino ir Kor­
nelio betarpiško susidūrimo. Tai, pagaliau, neturėtų principinės reikšmės; 
svarbiausias dalykas yra tas faktas, kad dvi pjesės yra parašytos tuo pa­
čiu siužetu ir tuo pat metu. Todėl galima jas lyginti, nedarant jokių išly~ _ 

1 A. A d a m, Histoire de Ia litterature fran\'.aise au XVII siėcle, Paris, t. IV, 1954, 
p. 346. 

2 F o n t e n ne l l e, Vie de M. Corneille aine, kn.: O l i v e t, Histoire de l'Accademie 
fran\'.aise, Amsterdam, 1730, p. 151; L. R a ei ne, Memoires contenant quelques particu­
laritės sur Ia vie et les ouvrages de Jean Racine, kn. : R a ei ne. OEuvres complėtes. 
Bibliothėque de Ia Pleiade, Paris, t. l, 1950, p. 33. 

3 OEuvres complėtes de Voltaire. Commentaires sur Corneille, Paris, t. IX, 1861, 
p; 626. 
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gų dėl laiko ar jokių nuolaidų kuriam iš autorių dėl skirtingų aplinkybių. 
Pjeses pastačius, prancūzų visuomenėje kilo ginčai, kuri iš jų geresnė. 
Vieni gyrė Kornelį (pvz., Robinė), kiti ieškojo visokių kliauzių prieš ra­
šytoją, menkindami jo kūrinį (pvz., Siublinji) 4. Iš tiesų šie ginčai, kaip 
vertinti rašytojų dramas apie Titą ir Berenikę, yra didesnių ginčų - kaip 
išvis vertinti Kornelį ir Rasiną - dalis. Jau Bualo, dramaturgų amžinin­
kas, eiliuotame laiške Rasinui kalba apie Kornelio senatvę ir apie tai, kad 
Rasinas yra vienintelis, kuris galįs jį pakeisti, džiugindamas visą 
Paryžių 5. 

Jei Bualo labai apdairus ir atsargus, lygindamas rašytojus, tai kiti 
amžininkai kalba griežčiau, gindami ar peikdami kurį rašytoją. Pavyz­
džiui, Madam de Sevinjė viename laiške rašė: ,,Yra malonių dalykų Ra­
sino kūryboje, tačiau nieko nėra, kas būtų _nepriekaištingai gražu, kas 
visiškai sužavėtų; Rasino kūriniuose nerasime tų korneliškų tiradų, ku­
rios priverčia sudrebėti... Rasinas kūrė pjeses [artistei] Ia šanmelė, 
o ne ateities amžiams; kai jis nebebus jaunas ir kai nebemylės, bus visai 
kas kita. Taigi tegyvuoja senas bičiulis Kornelis; atleiskime jam kai ku­
rias nevykusias eiles dėl dieviškų ir nuostabių dalykų, kurie mums suke­
lia žavesį" 6. Kiek vėliau knygos „Trijų svarbiausių prancūzų tragiškų 
poetų palyginimas" sudarytojas panašiai tvirtina, sakydamas, kad „ro­
mėniškosios sielos labiau mėgsta kilnųjį Kornelį, o jautriosios širdys -
švelnųjį Rasiną" 7. 

Kiti Rasino amžininkai ir XVIII a. kritikai bando rasti objektyvesnių 
kriterijų, vertindami du didžiuosius tragikus. Fontenelis mano, kad Kor­
nelio nuopelnas, kuriant prancūzų teatrą, yra didesnis, nes, pradėjęs ra­
šyti, jis neturėjo nė vieno didelio rašytojo, iš kurio būtų galėjęs pasimo­
kyti, o Rasinas turėjo Kornelį 8. Įdomūs yra Labriujero samprotavimai 
apie abu dramaturgus: ,,Vienas [Kornelis] pakelia, nustebina, _ugdo savi­
tvardą, moko; kitas [Rasinas] patinka, graudina, jaudina, įsiskverbia šir­
din. Kas yra gražiausio, kilniausio prote, yra pirmojo tvarkoma; o ant­
rojo - visa tai, kas yra žaviausio ir švelniausio aistroje. Pirmojo kūri­
niuose - maksimos, taisyklės, priesakai; antrojo - geras skonis ir jaus­
mai" 9. Taigi dar XVII a. atsiranda Kornelio-Rasino problema, jos 
pagrindinis aspektas - dviejų dramaturgų meninio braižo lyginimas, skir-

4 OEuvres de P. Corneille. Collection: Les Grands Ecrivains de Ia Fran\;e, Paris, 
t. VII, 1862, p. 192--193. 

5 OEuvres de Boileau. Epitre VII (A Monsieur Racine), Paris, 1858, p. 157. 
6 Marie de :Rabutin Chantai marquise de Sevigne, Lettres. Collection: Les Grands 

Ecriva ins de Ia France, Paris, t. II, 1862, p. 535. 
7 Parallele des trois principaux poėtes tragiques fran,;:ais, Corneille, Racine et Cre­

billon, Paris, MDCCLXV, p. VI. 
8 ibid., p. 115. 
9 J. de L a B r u y e r e, . Les Cancteres, ou les moeurs de ce siecle. Moralistes 

fran~ais du XVII-e siecle, Moscou, 1967, p. 187-188. 
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tumų nustatymas, kūrybos ypatumų priešpastatymas. XVIII a. dar tęsia­
ma ši lyginimo (bet be gilesnės analizės) tradicija. Ir tik XIX a. atsi­
randa didesni darbai, skirti kurio dramaturgo gyvenimo ar kūrybos 
problemoms. XX a. susidomėjimas tiek Kornelio, tiek Rasino kūryba ne­
mažėja 10. 

Tačiau ankstesniuose ir paskutiniojo meto darbuose palyginus nedaug 
arba visai nekalbama apie Kornelio „Titą ir Berenikę" bei Rasino „Be­
renikę", o jei ir kalbama, tai tik bendrame rašytojų kūrybos fone. Iš tie­
sų keista, kad šioms labai tipiškoms Kornelio ir Rasino pjesėms tiek už­
sienio, tiek tarybinė kritika yra skyrusi labai maža dėmesio. Savo laiku 
tik vienas Giustavas Mišo parašė didesnį darbą apie Rasino „Berenikę". 
Svarbiausias tyrinėtojo uždavinys buvo įrodyti, kad siužeto prioritetas 
priklauso Korneliui, o Rasinas lyg ir pasisavina ar „pasigrobia" Bereni­
kės tragedijos mintį 11 . 

Leonas Ernanas vėliau bando nuneigti G. Mišo tezę savo straipsnyje. 
Cia jis įrodinėja priešingai: Kornelis perėmęs siužetą iš Rasino. Į gin­
čus dėl „Berenikių" atsiliepia Ogiustenas Gazjė ir Emilis Fagė. Apie pje­
ses su Berenikės siužetu prieš Kornelį ir Rasiną porą straipsnių yra pa­
rašęs Etjenas Gro12• Jei neminėsime atskirų įžangų pjesėms, tai bene ir 
bus visa kritinė literatūra apie šias dvi tragedijas. 

Sio straipsnio autorių uždavinys nustatyti, kaip supranta tragiškumą 
kiekvienas iš dramaturgų; išanalizuoti, kokia abiejų pjesių politinė bei 
;dėjinė prasmė, taip pat nurodyti šių pjesių kompozicinius struktūrinius 
ypatumus. Sitai padarius, būtų ne tik prisidėta . prie negausių šių pjesių 

10 Vien paskutiniaisiais 2-3 dešimtmečiais pasirodė tokie monumentalūs, įdomūs 
ir vertingi darbai, kaip Zoržo Mė knyga apie I(ornelio ir Rasino dramaturgiją, net 
kelios Reimano Pikaro !'>tudijos apie Rasiną ir t. t. Zr.: G. M a y, Tragėdie Cornėlienne. 
Tragėdie Racinienne, Urbana, 1948; R. P i e ar d, La Carriere de Jean Racine d'apres 
les documents contemporains, Paris, 1956; Corpus Racinianum. Recueil-inventaire des 
textes et documents du XVII siecle concernant Jean Racine, Paris, 1956; Racine po­
lėmiste, Utrecht, 1967. Tarybiniai mokslininkai taip pat įnešė svarų indėlį, iš marksis­
tinės metodologijos pozicijų analizuodami prancūzų klasikų palikimą; tai S. Mokulskio, 
N. Sigai, l. Finkelšteino ir kitų knygos, straipsniai bei disertacijos. Zr.: H. A. A H o e o B a, 
Ooi:ųecTBeHHoe co,u.epiKaHHe Tpare.ztHfl PacHHa (aBTope<j>epaT), MocKBa, 1953; C. C. M o­
K y n & e~ H H, PacHH, JleHHHrpa.n, 1940; )l. .ll. O 6 n o M H e B e K H H, «l>pam.iyacKHH KJiac­
CHUH3M, MocKBa, 1968; H. A. C H r a n, D&ep I(opHen&, MocKBa-JleHHHrpa.n, 1957; 
M. JI. et> H H K e n & w T e fl H, <l>paHnyacKaH TpareJJ.HH XVII BeKa Ha BTopoM 3Tane ee 
pa3BHTHH (aBTOpe<j>epaT), MocKBa, 1952 ir t. t. 

11 G. M i e h a u d, La.,-,Bėrėnice" de Racine, Paris, 1907. .. 
12 L. H e r r man n, ,,Vers une solution du probleme de deux Bėrėnice", Mercure de 

France, CCIII (1928), p. fl3-237; A. Gazier, ,,Pierre Corneille et !e thėatre fram;ais". 
Revue des cours et confėrences, 10 janvier 1907; atsakydamas A. Gazjė ir G. Mišo, tyri­
nėtojas E. Fagė rašo keletę straipsnių į Journal des Dėbats: 10 juin, 8 et 22 juillet 1907; 
E. Gros, ,,Avant Corneille et Racine: 'Le Tite' de Magnon", RHLF, XXVIII (1921), 
p. 229-240; ,,A propos de Bėrėnice: Racine et Scudėry" . Annales de la Facultė 
des Lettres d'Aix, Xl\i (1929). p. 91-110. 
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tyrinėjimų (tuo lyg užpildant kai kurias spragas), bet kartu parodyta, 
kaip pjesių idėjinis turinys suprantamas, praėjus 300 metų po jų pa­
statymo. 

* * 

Rasino tragedijos „Berenikė" premjera įvyko 1670 m. lapkričio mėn. 
Burgundijos rūmų teatre. Vaidinimai turėjo didelį pasisekimą, ypač kai 
Moljero trupė Palė Ruajalio rumuose pastatė Kornelio „Titą ir Bereni­
kę"; ši pjesė buvo sutikta šaltai 13. Visgi vėli'au ir literatūros istorikai, ir 
teatrų darbuotojai šią pjesę pradeda pagarbiai girti, nerodydami didelio 
entuziazmo 14 . Beje, dar Rasinui gyvam esant, aktoriai dėl jos buvo prie­
šiškai nusiteikę: itin didelis veiksmo paprastumas, ypatingas tragiškas 
tonas reikalavo naujo būdo įsijausti, o šitai skyrėsi nuo nusistovėjusių 
pažiūrų į vaidybą ir deklamaciją. Pagal M. Dekoto pateiktus atsiliepimus 
išeitų, kad geriausiai Berenikę vaidino šanmelė 15• Patsai Rasinas pagal 
natas ją mokė deklamavimo manieros 16• Vėliau net labai garsioms akto­
rėms, tokioms, kaip Talma ir Rašei, vaidinti Berenikės rolę buvo gana 
sunku 17. 

Rasino amžininkai kritikai savo ruožtu turėjo sunkumų - jie nenorom 
vadino „Berenikę" tragedija: jų supratimu, buvo galima ją pavadinti „idi­
lija", ,,ekloge" (pastoraline poema), kurioje visai nėra dramatinio veiks­
mo. Tačiau Rasinui „Berenikė" buvo tragedija; ji visai atitiko jo teorinį 
supratimą, kas yra tragiška. 1671 m. leidinio pratarmėje autorius sako, 
kad paprastas jausmų pavaizdavimas, kai išsiskiria Titas ir Berenikė, be 
kraujo praliejimo ir be mirties, gali būti tragedijos medžiaga. Būdamas 
tuo įsitikinęs, Rasinas labai drąsiai dvasinį herojų gyvenimą padaro pa­
grindiniu tragedijos turiniu. Galima manyti, kad „Berenikė" šiuo požiū­
riu labiausiai atitiko jo teorines apie tragediją pažiūras, ji taip pat sky­
rėsi nuo kitų tiek amžininkų, tiek paties Rasino tragedijų. Kitame kūri­
nyje (,,Bajazetas", 1672 m. sausis) žiūrovas vėl pamatė sąmokslą, 
išdavystę, žmogžudystę; taip pat daug s-udėtingesnis veiksmas „Mitrida­
te", ,,Ifigenijoje", ,,Fedroje". Taigi juo labiau „Berenikė" turi kelti susi­
domėjimą, anot G. Mišo, ,,pati rasiniškiausia" iš visų tragedijų, parašyta 
pačiame Rasino kūrybos brandume. 

13 Pjesė buvo išspausdinta 1671 m. 1r įtraukta, dramaturgui gyvam esant, i visus jo 
kūrinių leidimus (1676, 1687, 1697 metais) . • 

14 XVIII, XIX ir XX amžiais „Berenikė" buYo statoma daug reciau, negu kiti Ra­
sino kūriniai. Ligi 1870 m. ji suvaidinta tik 183 kartus (iš jų 116 kartų - ligi 1774 m.); 
tuo tarpu „Fedra" vaidinta 892 kartus. Tarp 1807 ir 1892 m. buvo tik 5 „Berenikės" pa­
statymai. (M. D ese o t e s, Les Roles du thėatre de Jean Racine, Paris, 1957, p. 82; 
E. V i va ne r, Racinc et Ia poėsie tragiųue, Paris, 1963, p. 56). 

15 M. D e s e o t e s, op. cit., p. 89. 
16 L. R a cine, .Mėmoires ... Op. cit., p. 41; P. PonnaH, 3aMeTKH o JllOJIJIH. Co6-

paHHe CO'lHHeHHii, JleHHHrpa.11, T. XVI, 1935, p. 121-124. 
17 M. D ese o t e s, op. cit., p. 82. 
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Rasino dramaturgijos analizė rodo, kaip plačiai jis suprato, kas yra 
tragiška. Beveik visur tragiškumas jo kūriniuose prasideda tada, kai he­
rojus nebegali tramdytis, kai pasiduoda aklai, egoistinei aistrai, vedan­
čiai prie gėdos, į nusikaltimą ir į pražūtį. Herojus nebegali daugiau pats 
su savimi kovoti, atsisako nuo laisvės, tuo pačiu praranda atsakingumo 
jausmą už savo elgesį ir leidžiasi išorinių aplinkybių veikiamas. Tačiau, 
nebegalėdamas savo norų valdyti, herojus labai atkakliai stengiasi paten­
kinti savo aistrą. Jos apakintas jis negali suprasti kito dvasinės busenos 
ir prigaudinėj-a save įsitikinimu, kad savo pasieks. Tokie yra Orestas, 
Hermiona, Pyras, Roksana, Mitridatas. Esant panašiai situacijai, galima 
tik tragiška atomazga: vienodai stiprios· priešininkų herojų aistros, ly­
giai didelis jų žiaurumas ir savitarpio nesupratimas. Kova tarp jų yra 
žūtbūtinė, ir niekam nelemta likti gyviems. Herojus, atsidavęs savo aist­
rai, tarytumei butų kažkokio vidinio fatalizmo valdomas ir jo persekioja­
mas ligi pat savo žūties. 

Antra vertus, tragiškumas Rasino kūriniuose kyla dėl nepalankių iš­
orinių aplinkybių ( dievų kerštas, giminės prakeikimas ir t. t.). Edi po šei­
mos nelaiminga lemtis, ar Agamemnono kančios, atsirandančios dėl gar­
bės troškimo, politinės būtinybės ir meilės dukrai, ar, pagaliau, apgailė­
tina Fedros dalia, -visi šie dalykai daugiausia priklauso nuo priešiškų 
išorinių jėgų; tačiau, be to, herojų kentėjimams duodamas ir psichologi­
nis paaiškinimas. 

Beveik visuomet herojus arba tampa savo aistrų auka, arba suranda 
savyje jėgos, kad susivaldytų, įvykdytų savo pareigą. šiuo antruoju atve­
ju poelgiai priklauso nuo proto, herojus skiria gėrį nuo blogio, vengia jo. 
Kartais, pavyzdžiui „Fedroje", herojus pasiduoda aistrai, bet smerkia už 
tai save, suprasdamas, kad ši aistra - nusikaltimas. Fedros tragedija -
nuolatinis puolimas, atsirandantis iš kančių, • kai meilė lieka be atsako. 

Iš kurgi kyla tragiškumas „Berenikėje"? Kodėl sielojasi Berenikė, Ti­
tas? Jie kilnūs, didvyriški, švelniai mylintys vienas kitą. Jų meilei ne­
trukdė nei išorinės kliūtys, nei vidinės abejonės. Kol buvo gyvas impera~ 
torius Vespasianas, jo sūnus Titas vylėsi, kad Berenikė taps jo žmona. 
Metų metus meilė taurino Titą, stiprino jame karvedžio talt:!ntą, vyrišku­
mą, garbingumo jausmą. Tačiau, tapęs imperatoriumi, Titas suprato, kad 
naujos pareigos, naujas garbės supratimas prieštarauja jo meilei, verčia 
visam laikui nuo Berenikės atsiskirti. Titas išgyvena did.elę moralinę kan­
čią - jam reikia pasakyti savo sprendimą Berenikei. Pagal Romos įsta­
tymus Titas negali dabar vesti neromėnę. Berenikė privalo išvykti iš Ro­
mos. Titas ir anksčiau zinojo apie šį įstatymą, kurio niekas nedrįso su­
laužyti, tačiau tada jam neatrodė, kad jis toks absoliutus, privalomas ir 
neapeinamas. Tik dabar, tapęs imperatoriumi, Titas supranta, kad nuo jo 
prisilaikymo priklausys tvarka ir ramybė valstybėje. Imperatorius laisvas 
ką darydamas, niekas kitas, be jo paties, negali priversti jį elgtis vienaip 
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ar kitaip. Imperatoriaus padėtis išaukštino Titą, pasikeitė ir garbės su­
pratimas. Be jokio išorinio spaudimo tenka atsisakyti savo meilės, savo 
laimės ir džiaugsmo, savęs paties. Jam ypač sunku rasti jėgų, kad ga­
lėtų Berenikei pranešti savo sprendimą. Tris kartus Titas atsiduria prie 
prarajos krašto: dar truputį, ir būtų nusileidęs savo troškimui neišsiskirti 
su Berenike. Visa Tito tragedija jame pačiame. Jis aukojasi, atsisakyda­
mas meilės , vietoje jos rinkdamasis Romos gerbūvį ir ramybę. 

Titas būkštauja sukelsiąs skausmą Berenikei, nenori atsiskirti, bet su­
pranta, kad šitai neišvengiama. Sielvartas Berenikę užgriūva nelauktai. 
Ji negali suvokti, kas vyksta . Buvusi laiminga , Berenikė nesupranta, ko­
dėl visą savaitę Titas jos neaplanko. Bando aiškinti gedulu, mirus Ves­
pasianui. Berenikė, kaip ir Titas, žino Romos įstatymus, bet jai nebai­
sus senato nutarimas. Ji prisimena Tito įtikinėjimus, kad šie įstatymai 
jam neprivalomi. Sužinojus lemtingą naujieną, ji pradžioje pyksta, nes 
nežino, dėl kokių priežasčių Titas taip pasielgė: juk jis - visagalis ir gali 
daryti, ką nori. Ji dar nesuprato permainos, kuri įvyko Tito imperato­
riaus viduje. Ji net pagalvoja, kad Titas nebemyli jos. Liūdną žinią Be­
renikei atneša Antiochas, Tito varžovas meilėje. Berenikei blyksteli vil­
ties lašelis, kad gresiančio išsiskyrimo priežastis - Tito pavyduliavimas. 
Jei jis pavyduliauja, vadinasi, myli; ji tikisi lengvai galėsianti išsklaidyti 
jo abejones. Betgi Titas patvirtina baisųjį reikalavimą - visam laikui iš­
vykti iš Romos. Berenikei vėl viskas nesuprantama. Ji jaučia neturėsianti 
jėgų su juo išsiskirti, tatai baisiau už mirtį. Pamačiusi patį Titą ken­
čiant, ji supranta, kad jo abejonės pražūtingos jiems abiems. Visas rei­
kalas ne Romos įstatymuose, o šalies ir jų pačių ramybėje. Juk Berenikė 
pati ugdė jame kilnų pareigos, orumo bei garbės supratimą; ji supranta, 
kad visa tai dabar prieštarauja jų meilei; su jais - pareiga , orumu, gar­
be - negalima nesiskaityti. Jos pareiga - aukotis dėl šių kilnių dalykų. 
Tik supratus tai, Berenikė randa savyje jėgų atsiskirti nuo Tito ir palikti 
Romą. Nors jai pačiai tatai tolygu mirti, tačiau ji privalo padėti Titui 
savo pareigą įvykdyti. Titas pats ją kviecia savo nenumaldoma logika pa­
daryti šį veiksmą, ir Berenikė ryžtasi herojiškam akt_ui. Ką įvykdo Titas ir 
Berenikė, panašu į dvigubą savižudybę, tik jų veiksmas nereiškia pralai­
mėjimo, jame - meilės ir valios didybė. Nors Titas ir Berenikė neviltyje, 
bet išsiskiria triumfuodami. 

Si Rasino tragedija iškelia valios pergalę; ji yra sąmoningos, herojiš­
kos aukos išgarbinimas. Kad būtų atsisakyta nuo pačių savęs, nuo meilės, 
nuo laimės (tai tolygu pasišvęsti mirčiai), reikia viso žmogui įmanomo 
didvyriškumo. Dėl didingos pareigos tragedijos herojai atsisako laimingo 
gyvenimo. • 

Be moralinio aspekto, ,,Berenikė" turi ir politinę prasmę. Tragiška- ' 
sis konfliktas atsiranda todėl, kad Titas tapo imperatoriumi ir jo likimas 
priklauso nuo valstybinių interesų: jis privalo asmeninį gyvenimą aukoti 
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vardan politinės būtinybės. Tito ir Berenikės meilė tampa valstybiniu rei­
kalu. Jie nė vienas daugiau nebepriklauso patys sau, o priklauso nuo 
Romos, nuo įstatymų bei istorijos. Romos senatas uždraudžia Titui ir 
Berenikei tuoktis. Tačiau išties jie meilėje negali susijungti ne tiek dėl 
šio draudimo, kiek dėl to, kad Titas supranta savo valstybinę misiją. Jis 
nustojo buvęs privatus asmuo, ant jo pečių gula atsakomybė už valstybės 
gerovę, už imperijos taiką ir ramybę. Griežtas politinių įstatymų laiky­
masis jam tampa moraline pareiga. Dėl valstybės gerbūvio monarchas 
privalo atsisakyti asmeninės laimės, jei · ji nesutampa su valstybės inte­
resais. šiose išvadose galima įžvelgti atvirą politinį pamokymą Liud­
vikui XIV . 

.Ziūrint į pjesės kompozicinę struktūrą, ,,Berenikė", netgi su kitomis 
Rasino tragedijomis palyginus, stebina savo išorinio veiksmo paprastumu: 
čia nėra nelaukto atsitiktinumo ar netikros žinios, dėl kurių kankintųsi 
herojai. Įžanginiame žodyje, kuris labai svarbus išsiaiškinti, kaip Rasinas 
supranta tragediją, pastoviai pabrėžiama (tatai daroma, remiantis anti­
kos rašytojtĮ autoritetu), kad pasirinktasis siužetas turi būti gerai žino­
mas ir turi duoti progos aistrų jėgai ir didingumui pasireikšti. Berenikės 
atsiskyrimo scena, tos nepaprastos pastangos, kad galėtų išvykti,- visa 
yra verta tragedijos, nes sukelia emocijas, žiūrovų gailestį bei užuojautą. 
Nebūtina, kad tragedijoje tekėtų kraujas ir žūtų daug žmonių, tragedijai 
reikalinga veiksmo didingumas, heroiški charakteriai, galingos aistros, 
kilnus sielvartas. Tragedija turi būti paprasta ir priklausyti ne nuo auto­
riaus fantazijos, ji privalo būti panaši į tiesą. štai kodėl veiksmas, te­
trunkantis tik parą, privalo būti neperkrautas įvykiais. Kūrinio vertingu­
mas priklauso ne nuo įvykių gausumo, o nuo to, kaip autorius iš nieko 
sukuria kai ką. Veiksmo paprastumas netrukdo laikytis teatro taisyklių. 
Jei pjesė patinka, jei ji gildina širdį, vadinasi, ji pagal taisykles pa­
rašyta 18• 

Tuo būdu Rasinas primygtinai pabrėžia mintį apie tragedijos veiksmo 
paprastumą. Tačiau kaip jis supranta „veiksmą"? Veiksmas yra teatrinė­
mis pdemonėmis išreikšta, logiškai scenoje parodyta asmenybės dvasinė · 
būsena. Paprasčiausia fabula gali būti didinga, jei pjesėje rodomi ne iš­
oriniai įvykiai, o gilūs vidiniai herojų pergyvenimai. Rasinas jau „Tebai­
dai" - pirmajai savo pjesei (1664) - stengiasi parinkti kuo paprastesnę 
fabulą. Si tendencija išli~ka ir vėliau. Pirmojoje „Aleksandro Didžiojo" 
įžangoje (išspausdintoje 1666 m.), autorius, bandydamas gintis nuo prie­
kaištų, kam pasirinkęs pernelyg paprastą siužetą, nurodo „antikos skonį" 
ir tai, kad pjesė vientisa ir logiška. ,,Iš nedaugelio faktų ir įvykių man 
pavyko sukurti pjesę" rn. 

18 J. R a ei ne, OEuvres complėtes, t. l, p. 465-468. 
19 lbid., p. 179. 
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,,Berenikėj~" neįvyksta beveik nieko, čia parodomi tik dvasiniai išgy­
venimai, juos iškenčia herojai, kurie gali pakelti likimo bandymus. Titas 
suranda savyje jėgų savanoriškai paklusti nepermaldaujamiems Romos 
įstatymams. Berenikė taip pat sąmoningai aukojasi , suprasdama jai lem­
to praradimo didumą. Penkiaveiksmės tragedijos sukūrimas, kur pasa­
kojama apie skausmingą herojaus kovą su savimi ir kur nėra išorinio 
veiksmo, sudarė daug ypatingų sunkumų autoriui. Kaip mano E. Vivanė, 
,,vargu ar Rasinas buvo abejingas dramatinei iaktūrai, pjesės kūrimo ma­
nierai" 20• ,,Berenikėje" Rasino dramaturgo meistriškumas yra nuostabus. 

Rasinas turėjo uždavinį - paprastą siužetą išplėtoti taip, kad jo pa­
kaktų tragedijai. Priemonės, kurias jis panaudojo, gana įvairios. Viena 
iš jų ta, kad Titas jau pjesės pradžioje nutaria išsiskirti su Berenike; iš­
ankstinis sprendimas kurį laiką kitiems lieka nežinomas. Todėl pirmosio­
se tragedijos scenose visi, išskyrus patį Titą, mano, kad jis vesiąs Bere­
nikę, visi kalba taip, lyg tuojau pat būsiančios jos vestuvės, sveikina ją. 
Tai, kad pati Berenikė laukia palankios žinios, o reikia pranešti priešin­
gą, sukuria dramatinę įtampą. Kol Tito sprendimas nežinomas, kiekvie­
nas gali rinktis vis kitą elgimosi būdą, dėl to kiekvieno poelgis vėliau 
yra pagrįstas, įtikinantis. Antiocho prisipažinimas Berenikei pjesės pra­
džioje turėjo rimtas pasekmes: jei Titas nenorės jos vesti, galima spėlioti, 
kad šitaip jis elgiasi pavyduliaudamas, o kai Antiochas atneša jai liūdną 
žinią, ji gali įtarti, kad šitai Antiocho prasimanymas, kerštas už atmestą 
meilę. 

Rasinas stengiasi sukurti absoliutų veiksmo vienaplaniškumą. Visos 
alternatyvos išsisprendžia ligi pjesės atomazgos, todėl ši lieka tik vie­
nintelė galima. 

Tam pačiam uždaviniui - suteikti pjesei dinamiškumo - skirtas ir 
charakterių kūrimas. Titas, nusprendęs atsiskirti su Berenike, neturi drą­
sos jai pasakyti savo nutarimą. Jis pripažįsta savo silpnybę, stengiasi su­
kaupti savo vyriškumą, bet visgi priverstas kreiptis i Antiochą, prašyda­
mas pagalbos, kad nugalėtų savo silpnumą. šis pavyzdys įtikina, kad 
Rasinas puikiai suprato charakterio ir veiksmo santykį, taip pat charak­
terių tarpusavio sąryšį. Titas atsakingumo naštą perkelia ant draugo, jį 
laikydamas geriausiu tarpininku; tačiau Titas net neįtaria, kad Antio­
chas - jo varžovas. Tito prašymas sutrikdo Antiochą, nes šis ne tik my­
li Berenikę, bet nenori ir jos įskaudinti liūdna žinia; jam neramu nuo 
minties, kaip ji sutiks jį, nemalonios žinios nešėją. Antiochas - visai ne 
antraeilis veikėjas, jam skirtas tragedijoje svarbus vaidmuo. 

Kaip Titui sunku pranešti Berenikei apie savo nutarimą, lygiai taip jai 
sunku susigyventi su mintimi, kad šis sprendimas teisingas ir neišvengia­
mas. Gavusi liūdną žinią, Berenikė niršta, kaltina imperatorių, pati ken-

20 E. V i v a ne r, Racine et Ia poesie tragique, Paris, 1963, p. 31. 
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cta. Berenikė čia save ga1vma silpna viltimi, kad visa ko priežastis -
Tito pavyduliavimas, čia priekaištauja jam, čia maldauja jį, čia grasina 
savižudybe. Ji neteisinga Antiochui, ji griežta Titui. Kai šis skausmingai 
dvejoja ir kai daugiau nebegali primygtinai reikalauti, Berenikė paga­
liau nugali savo silpnumą, ji paklūsta liūdnai būtinybei. 

Zymi vieta pjesėje skirta Romos priešiškumui Tito vedyboms. Būda­
mas romėnas ir patriotas, Titas nori prisilaikyti senos tradicijos ir visą 
savo kankinimąsi išsprendžia romėnų ir Romos naudai, pagal senato va­
lią. Roma - aktyvi jėga, ji lyg dalyvautų scenoje. Romos liaudį reikėtų 
priimti kaip dramatinį personažą, o Polenas, pagal visas klasicistinės tra­
gedijos taisykies, būtų jo patikėtinis ( confident) 21 • 

Dramaturgas Rasinas visuomet siekė panašaus į tiesą psichologinio 
pavaizdavimo. Herojų charakteriai turi įtikinti žiūrovą. Rasinas visiškai 
pritarė Aristoteliui, kad tragiškasis herojus, iškovodamas sau žiūrovo užuo­
jautą, privalo turėti kilniadvasiškų bruožų šalia silpnybių; dėl to jis 
iš dalies pats kaltas dėl ištikusių jį nelaimių 22. Dar 1668 m. įžanginiame 
žodyje „Andromachai'' rašytojas sakė, kad tragiškasis herojus, kurio kan­
čios rodomos tragedijoje, neprivalo būti nei absoliučiai geras, nei abso­
liučiai blogas. Jis privalo turėti doro žmogaus bruožų, taip pat ir silpny­
bių, kad jį ištikusi nelaimė būtų motyvuota jo paties klaidomis · ir sukeltų 
gailestį, bet ne pasibiaurėjimą 23. Rasino herojai neįstengia nugalėti pra­
žūtingą aistrą. Juos traukia prie katastrofos, nes jiems nebeprieinamas lo­
ginis aiškumas, jie nebegali įsiklausyti į proto balsą ir pasiduoda apgau­
lingų iliuzijų valiai: tokie yra Hermiona, Orestas, Roksana, Fedra. 

Titas ir Berenikė skiriasi nuo jų. Jų širdys tyros; jie pasiruošę pa­
siaukoti ir žūti dėl savo didelės idėjos. Jie gerai įsisąmonino savo elgesį 
ir nesiduoda pražūtingoms .pagundoms 2d. Nelaimės priežastis- jų pačių 
kilnumas. Didingas liūdesys, kuriuo persunkta pjesė, sudaro tragedijos 
turinį. 

Rasinas gerai žinojo taisykles, pagal kurias buvo rašomi dramos kū­
riniai; jo įsitikinimu, taisyklės yra būtina sąlyga, kad kūrinys teiktų este­
tinį pasitenkinimą. Vis dėlto jo tragedijos - ne geometriškojo klasicizmo 
pavyzdys, o gili ir detali žmogaus širdies analizė. Rasinas suprato, kad 
jo tragedijos -- naujo tipo tragedijos prancūzų teatro scenoje; jo teori-

21 B. W ei n be r g. The Art of Jean Racine, Chicago and London, 1963, p. 146. 
22 Zr. Rasino pastabas Aristotelio „Poetikos" paraštėse : J. R a e in e, OEuvres 

complėtes, op. cit., t. II, p. 931-932; taip pat: J. R a ei ne, Principes de Ia tragedie en 
marges de Ia „Poėtique" -d'Aristote. Texte etabli et commente par Eugėne Vivaner, Pa­
ris, 1951. 

23 J . R a ei ne, OEuvres complėtes, t. l, p. 242. 
24 Yra ir kitoks požiūris į juos. Zr.: Ll. Jl. O 6 JI o M H e Be K H fl, <l>paHuyacKHH KJiac­

CHUH3M, MocKBa, 1968, p. 133, 134, 137; taip pat: O. Na d a l, L'Ethique de Ia gloire a.l 
dix-septiėme siėcle, ,,Mercure de France", l jamier, 1950, p. 32-33. 

31 



nės pazmros, be abejo, evoliucionavo 25. Tačiau jų pagrindu liko abato 
d'Obinjako traktatas „Teatro praktika", kurį dramaturgas detaliai išstu­
dijavo 26. Rasinas sutiko su d'Obinjako mintimi apie visuomeninį teatro 
vaidmenį; jo paskirtis - būti „dorybingumo mokykla" 27. Rasinas manė, 
jog būtina pažinti ir suprasti savo žiūrovus, prisiderinti prie jų papročių 
ir sąvoktĮ. Jis, kaip ir d'Obinjakas, pirmenybę teikė paprastiems siuže­
tams, nes jie geriau ir visapusiškiau atskleidžia herojų emocinį pasaulį. 
,,Berenikė" buvo parašyta pagal visas šias normas, pagal visus reika­
lavimus. 

Visiškai paprasta tragedija itin atitiko laiko dvasią. Sitai nulėmė 
triukšmingą Rasino tragedijos pasisekimą Kornelio „Tito ir Berenikės" 
nenaudai; pjesė parašyta jam charakteringa, tačiau, matyt, jau kiek iš­
ėjusia iš mados maniera. 

* 
Tik viena savaitė skiria Rasino „Berenikės" premjerą nuo Kornelio 

„Tito ir Berenikės " pastatymo: pirmoji suvaidinta 1670 metų lapkričio 
21 d., antroji - lapkričio 28 d. Po mėnesio - gruodžio 21 d.- pjesė bu­
vo suvaidinta Vensene karaliaus dvariškiams pasilinksminimų metu 28• 

Nors vienas kitas Kornelio pjesę giria, pats Kornelis, atrodo, nėra 
toks patenkintas, kaip jo gerbėjai. Oficiali statistika rodo, kad Kornelis 
turėjo pagrindo būkštauti dėl savo pjesės : ,,Titas ir Berenikė" vaidinta 
tik 21 kartą , paskutiniojo spektaklio pajamos beveik 10 kartų mažesnės, 
negu pirmojo (atitinkamai 206 livrai 10 sū ir 1913 livrų 10 sf1), o Rasi­
no „Berenikė" vaidinta ne mažiau kaip 30 kartų ir visą laiką maždaug 
vienodu pasisekimu 29. 

Kornelis mini Ksifilino istoriją, iš kurios ėmęs siužetą pjesei. Ten apie 
Tito ir Berenikės meilę užsimenama prabėgomis, šiek tiek daugiau kal­
bama apie patį Titą. Skurdūs duomenys leido Korneliui daug ką prikur­
ti,- pradedant „Rodogiuna", jis rinkdavosi pjesių siužetams mažai ži­
nomus istorinius įvykius, kuriuos savaip interpretuodavo, pritaikydamas 
savo tikslui: žiūrovo širdyje sukelti pasigėrėjimo jausmą kilniais veikėjo 
poelgiais. Geriausiai tam tiko kilnūs, he1ojiški, didžiadvasiški veikėjai. Iš 
Ksifilino duotos Tito charakteristikos, šisai galėjo patikti ir tiko Korneliui 
į herojus. Pj esę rašytojas pavadina heroine komedija. Tačiau ji labai ma-

25 R. C. K n i g h t, The Evolution of Racine's „Poetique", ,,Modern Language Re­
view", t. XXXV, Nr. l, 1940, p. 31-38; Introduction dc Luigi de Nardis a l'ėdition 
de „Bėrėnice", Milan, 1962. 

26 Apie Rasino pastabas tos knygos paraštėse žr.: J . R a ei ne, OEuvres complėtes, 
t. II, p. 991-992; taip pat: A. A H H K e T, Teop1rn .npaMhl oT ApHCTOTemi: .no Jleccm1ra, 
MocKBa, 1967, 227-233. 
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ža kuo skiriasi nuo tokių Kornelio tragedijų, kaip „Sidas", o ypač „Ci­
na", kurioje niekas nežūva, išmintingumas fieka atlygintas, o svarbiau­

, sieji herojai pasiekia savo kilnumo apogėjų. Skirtumas tik tas, kad „Ci­
noje" intrigai supinti didelę reikšmę turi sąmokslas, o „Tite ir Berenikėje" 
daugiau kalbama apie imperatoriaus vestuvių rūpesčius. 

Kiek rašytojui svarbu pjesėse parodyti herojišką kilnumą, galima spręs­
ti iš dramaturgo nedidelio traktato „Discours sur le poėme dramatique" 
(,,Apie dramatinę poemą"), kuriame susumuojama penkiasdešimties metų 
rašytojo darbo patirtis, ir iš įžanginių žodžių tragedijoms. Kornelis mano, 
kad dramatinės poezijos tikslas - patikti žiūrovams; . šio teiginio, pa­
sak jo, negalima priešpastatyti nuomonei, kad dramatinė poezija turinti 
būti naudinga. Tai du neatsiejami vienas nuo kito dalykai: patikti gali 
tik tas, kas naudinga, kas kilnu ir - pabrėžia rašytojas - kas parašyta 
pagal dramatinio meno taisykles. Tuo pačiu rašytojas prisideda prie tų, 
kurie nori „meną padaryti kilnų" (ennoblir !'art) ·ao_ 

Kaip Kornelis supranta kilnų meną, galima spręsti iš jo pjesių įžan­
ginių žodžių, iš dedikacijų. Pavyzdžiui, ,,Sido" dedikacija kunigaikštie­
nei de Kombalė, kardinolo Rišeljė dukterėčiai, prasideda žodžiais: ,,Sis 
gyvasis paveikslas, kurį jums skiriu, vaizduoja laurais vainikuotą hero­
jų ... Jo gyvenimas - nuolatinė pergalių virtinė" 31 .Tragedijos „Horaci­
jus" dedikacijoje kardinolui Rišeljė skaitome: ,, ... prieš jūsų Eminenciją 
šis kilniadvasis romėnas galėtų pasirodyti daug drąsiau, jei kųrėjo jė­
gos būtų atitikusios temos kilnumą; o kad ji tokia, aš turiu garantiją 
autoriaus, iš kurio ją ėmiau; šios garsios istorijos aprašymą autorius pra­
deda jos gyrimu, kad nieko arba beveik nieko nesą kilnesnio visoje anti­
kos gadynėje ... " 32 Senekos aprašytą Oktaviano-Augusto mostą, kai jis 
atleidžia sąmokslininkams, Kornelis pavadina . vienu „iš pačių gražiausių 
Augusto poelgių"; jo kilnumas geriausiai išryškėjęs gailestingumo ir di­
delio dosnumo aktais, atleisdamas Cinai, jis turėjęs itin sukaupti pastan­
gas, tuo pačiu malonės aktas buvęs daugelio naujų gerų darbų pradžia 33• 

Panašiai apie „didingus dalykus", apie „drąsos didybę" Kornelis kalba 
„Polijekto" dedikacijoje 34, ,,Nikomedo" įžangoje 35 ir kitur. Ir taip nuo 
,,Sido" ( 1636-7 m.) ligi paskutiniosios skirtos scenoje vaidinti tragedi­
jos „Siurenos" (1674 m.), kurios herojus charakterizuojamas, kaip „kil-

30 P. C o r nei 11 e, Premier discours sur l'utilite et sur les parties du poeme dra­
matique, kn.: OEuvres de P. Corneille, l l, p. 17. 

31 P. C o r nei 11 ė, A .l'v\adame de Combalet, ibid., t. III, p. 77. 
32 P. C o r nei 11 e, A Monseigneur le Cardinal duc de Richelieu, ibid., t. 111, 

p. 258. , 
33 P. C o r ne 11 e, A Monsieur de Montoron, ibid., p. 369-370. 

' 34 t>. C o r ne 11 e, A Ia Reine Regente, ibid:, p. 471. 
35 P. C o r ne 11 e, Au lectuer, ibid., t. V, p. 505. 
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niausias, turtingiausias, graziausias 1s visų partų" 36, l(ornelis vaizduoja 
arba kilnius žmones, arba kilnius veiksmus, vertą pasigėrėjimo žmogaus 
elgesį. 

Sioje kilniadvasių herojų galerijoje prideramą vietą užima ir Titas iš 
pjesės „Titas ir Berenikė". Pagal l(siiiliną, išeitų, kad Tito valdymo metais 
nebuvo liejamas pavaldinių kraujas, nes imperatorius sąmokslininkams bu­
vo atlaidus, meilės dalykuose nuosaikus, ir - svarbiausia - jautrus Romos 
reikalams. l(ornelis to neišleido iš akių ir, kurdamas pjesę, galėjo spręsti 
(panašiai kaip ir Rasinas) tiek moralės, tiek etikos, tiek politikos proble­
mas. Jos pamažu atsiskleidžia herojų kalbomis ir per jų veiksmus ati­
tinkamose situacijose. Tik skirtingai .nuo Rasino, l(ornelis šiek tiek ki­
taip supranta tragiškumą ir kiek daugiau akcentuoja politinius momentus. 

Išeities tašku pjesės prasmei, veikėjų charakteriams bei poelgių prie­
žastims suprasti galėtų būti herojų įsivaizdavimas, kas vertingiausia gy­
venime, kas garbingiausia. 

Pjesė prasideda Domicijos ir Plotinos dialogu su ilgais paaiškinimais, 
kuriais autorius nusako, kokia susidariusi situacija. Iš pačios Domicijos 
sužinome, kad ji - Korbulono duktė, Nerono giminaitė, vadinasi, aukš­
tos kilmės ir su pagrįstom teisėm būti imperatoriaus žmona. Si itin aukš­
ta padėtis ją vilioja; ji galėtų ten pakilti, jei taptų imperatoriaus Tito 
žmona. Tačiau ji neabejinga Tito broliui Domicianui, kuris ją karštai 
myli. O Titas kažkada mylėjo Berenikę, Judėjos karalienę, jos neužmiršo, 
tačiau vargu ar ją vestų, jei norėtų, nes tam prieštarauja Romos tradi­
cijos. 

Domicijos viduje, kaip tat matyti pjesės pradžioje, vyksta kova, ji 
kankinasi dėl dviejų šiuo metu tartum nesutaikomų dalykų. Ji myli Tito 
brolį Domicianą, bet kartu trokšta garbės būti pirmąja moterimi imperi­
joje, ji tokia galėtų tapti tik atsižadėdama mylimojo. Meilė ar garbė - štai 
kas Domicijai reikia išsirinkti. Meilė - tai toks žmogaus jausmas, kuris 
nesiduoda tramdomas. Domicija jaučia ·slopinamos meilės jėgą, ji sako 
negalėsianti mylėti Tito; tačiau antra vertus, ji neapkęsianti savęs, jei 
atsisakysianti to, ką lemtis jai dabar siūlo. Domicija galvoja, kad, atsi­
žadėdama, kas itin didinga, ji netektų garbės, ji nebūtų verta būti myli­
ma. Siekdama didelių dalykų, ji vaizduojasi esanti kilnesnė, vertesnė, 
didingesnė. Taigi Domicija pažymėta tragišku lemties ženklu: viena -
prigimtis, kuri taip sunkiai nugalima, ją sieja su Domicianu, kita - gar­
bės troškimas - jos proto aistra - ją verčia prisirišti prie Tito. 

Tragiškumą l(ornelis supranta kaip itin didelių pastangų reikalau­
jantį valios sukaupimą, kad žmogus sąmoningai nugalėtų save, savo aist-

36 P. C o r nei 11 e, Au lecteur, ibid., t. VII, p. 460. Po „Siurenos" buvo parašyta 
tragedija-baletas „Psichėja", tačiau ji ne'buvo grynai Kornelio kūrinys: Kino rašė mu­
zikinius kupletus, pjesės tekstą - pakaitomis čia Moljeras, čia l(ornelis. 
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ras ir visa, kas trukdo jam būti didingu, kilniu ir svarbiausia~ protingu. 
Nuslopindama savyje meilę Domicianui ir ryždamasi pasiekti tai,- kas jos 
akyse atrodo didingiausia, panašiai kaip reikalaujanti Rodrigo mirties 
Chimena, Domicija sukaupia valią didžiausiam savo žingsniui - vedy­
boms su Titu - ir įsivaizduoja, kad toks jos žingsnis gali ją padaryti ver­
ta būti mylima. 

Titas, kuris turėtų vesti Domiciją, nes tokia buvusi mirštančio tėvo 
valia, ir negali vesti mylimos Berenikės, nes ji kitatautė ir kito tikėjimo 
(tradicija neleidžia imperatoriui turėti žmoną ne romėnę), deramai įver-

• tina Domiciją. Išeina, kad tėvas žinojęs, ką jam į žmonas skirti: negana, 1 

kad graži ir aukštos kilmės, Domicija pilna drąsos didybės (grandeur du 
courage). Tačiau Titas negali tuojau apsispręsti šioms vedyboms ( dar 
labai gyvas Berenikės prisiminimas, Berenikės, kuri netikėtai atvažiuoja 
pasveikinti Tito išrinkimo imperatorium proga; be to, vedęs Domiciją, jis 
savotiškai nuskriaustų savo brolį). Titui reikia nugalėti vidines kliūtis, 
o šitai reikalauja laiko,- juk daug yra „už" ir daug yra „prieš" vedybas. 

šis, pasakytume, savotiškas delsimas, atsakymo ar sprendimo ieško­
jimas išryškina Domicijos garbės siekimo naują niuansą. Domicijai svar­
biausia yra asmeninė garbė, jos - kaip individo - garbė. Todėl kiekvie­
ną Tito abejonę ji priima kaip jos garbės įžeidimą. Įžeistą garbę - toks 
XVII a. supratimas - žmogus privalo atitaisyti; atitaisyti - reiškia ker­
šyti, nuplauti įžeidėjo krauju. šiuo atveju - Tito krauju. Domicija gal­
voja apie Tito nužudymą, pabrėžtina - apie imperatoriaus nužudymą. 
Kornelio požiūriu, tatai yra nusikaltimas, nes asmeniniai interesai statomi 
aukščiau už valstybinius. Vėliau ji sąlyginai bus „nubausta": jai teks iš­
tekėti už Domiciano. 

Kiek blankesnis yra kitas pjesės herojus - Domicianas, kuris pradžio­
je tegalvoja viena - kaip perkalbėti Domiciją, kad ši atsisakytų- tekėti 
už Tito ir pasielgtų taip, kaip jai įsako širdies balsas. Domicianas nori 
perkalbėti ir brolį Titą, kad šis, pasinaudojęs neribota imperatoriaus va­
_lia, nieko nežiūrėdamas, vestų Berenikę, o jei to nepadarytų, tai tegul , 
jam -·Domicianui - leistų vesti ją, brolio mylimąją; tačiau ar galėtų Ti-
tas matyti, kad ji yra kito žmona? , 

- Domicianas neturi nei kilnaus, nei tauraus charakterio bruožų. Ka( 
kurie kritikai be ceremonijų jį pavadina „un amoureux vulgaire" 37. Visą 
jo vidinį konfliktą sudaro dilema, kaip susigrąžinti sau Domiciją, o jei ji 
ištekėtų, tai kaip gauti Berenikės ranką. Tuo pat metu abi moterys krei­
piasi į jį su savomis pretenzijomis, pastatydamos jį į sunkią ir keblią pa­
dėtį. Domicianui neįmanoma nei vieno, nei kito jų prašymo įvykdyti, nes, 
gindamas vienos ar kitos garbę, jis savąją statytų į pavojų. štai kodėl jo 
tokios kandžios replikos Domicijai, kai ji,fūpindamasi savo kilnumo 

37 E . .D e s ja r din s, Le Orand Corrieille historien, Paris, 1861, p. 220. 
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prestižu, visai negalvoja apie Domiciano padėtį. Du ne1svengiami pnes­
taringumai. Ar juos išspręs pats Domicianas, ar jie išsispręs nuo kitų 
veiksmo? Tik galutinis apsisprendimas leistų padaryti išvadas apie jį bei 
jo charakterį. Kadangi visa atomazga priklausys nuo Tito ir Berenikės, 
tai visgi pernelyg griežtai teisti Domiciano negalima. 

Tito paveikslu Kornelis paliečia tiek moralines problemas, tiek poli­
tinius klausimus. Antrame veiksme pasirodęs Titas turi spręsti tokį daly­
ką: ar jis privalo vesti Domiciją ir paklusti Romos valiai bei tėvo prie­
sakams? Jam reikia daug· pastangų, kol šį žingsnį ryšis žengti. Su kiek­
viena nauja scena didėja įtampa, didėja vidinis Tito nerimas. Domicija, 
paklausta, kurį ji renkasi, atsako - ar galima klausyti širdies balso, kai 
yra pareiga prieš akis? Tuo būdu Titas lyg ir paskatinamas ~ei paruo­
šiamas pasielgti, kaip reikalauja pareiga, tik netikėtai sužino atvykus Be­
renikę. Ateina dar sunkesnis išbandymo metas. Visas trečias veiksmas la­
bai dramatiškas; kulminacinis taškas - Tito ir Berenikės dialogas. Titas, 
matydamas prieš save Berenikę, supranta, kiek ji yra jam brangi. Jis su­
pranta ir kita: išsirinkdamas Domiciją, jis įžeidžia ir labai įskaudina tąją, 
kurią myli. Kilnus žmogus taip neprivalėtų elgtis. Taigi Titas dar kartą 
pamato, kad jo ankstesnis nutarimas susiduria ne tik su brolio interesais, 
bet ir su Berenikės. IšeittĮ, kad asmeniniai Tito, Domiciano ir Berenikės 
interesai sutampa. Tereikia, kad Titas (o jis visagalintis imperatorius!) 
tartq vieną žodį, ir kiekvieno drama išsispręstų. Ar Titas turi moralinę 
teisę šį sprendimą priimti? Visu įsakmiu galingumu -iškyla valstybės in­
teresų klausimas: Romos valia. Berenikė savo ruožtu užklausia, kas pri­
valo įsakinėti tam, kurio rankose absoliuti valdžia? Argi sostas neduoda 
imperatoriui teisės elgtis savo nuožiūra? 

Kornelis - dar Rišeljė doktrinos veikiamas 38 - mano, jog valdovas 
turi nusilenkti prieš valstybės, kuriai jis atstovauja, interesus, užmiršda­
mas as.meninius (tat buvo matyti ir „Cinoje"). Dramaturgas Tito lūpomis 
tvirtina, kad valdovo dalia - taip pat paklusti; dėl reikalų tų žmonių, ku­
rių likimas jo rankose, valdovas privalo nežiūrėti savųjų. Kitoje vietoje 
Titas tą patį pakartos Domicianui: turėdamas absoliučią valdžią, jis yra 
atsakingas už jos panaudojimą; tas, kuris viską gali, neprivalo išdrįsti 
elgtis bet kaip 39. 

Kornelis ir šį sykį, kaip dešimtis kartų anksčiau, kalba apie žmogaus 
didybę, reikalaudamas, kad žmogaus poelgiai, o ypač valdovų elgesys, 

38 Zr. : Testament politique du cardinal de Richelieu, Paris, 1947 (,. . . . les interets 
publiques doivent etre l'unique fin de ceux qui gouvernent les Etats, ou du moins 
qu'ils doivent ėtre prėferės aux pariculiers", p. 330). 

39 Domitian: N'avez vous pas un absolu pouvoir, Seigneur? 
Tite: Oui; mais j'en suis comptable a tout le monde: 

Comme clepositaire, il faut que j'en reponde, 
_ Un monarque a soitvent des lois a s'imposer; 
Et ųui veut pou\'Oir tout ne doit pas tout oser (IV, V). 
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būtų apspręsti pac1ų kilniausių ir didžiausių dalykų. Didžiausi_as iš jų 
(vėl kaip „Horacijuje«) - valstybės interesai, visų šalies piliečių inte~ 
resai ir gerovė (le bien publique). Bet kaip juos suderinti su tobulo my­
limojo pareiga,- su meile Berenikei? Ji tokia didelė, kad vienu metu, 
dėl jos viską aukodamas, Titas siūlo išvykti Judėjon, atsisakius sosto. 
Tačiau šios aukos Berenikė negali priimti; ji taip pat labai myli Titą, ji 
nori jį matyti garbingą, didingą ir kaip tikra mylimoji negali sutikti, kad 
dėl jos nukentėtų kito garbė. Titui nieko kito nelieka, kaip likti valdovu. 
Tikrai didelė meilė skatina kilniam pasiryžimui. • 

Pradžioje Berenikė nesuprato sunkios ir kilnios valdovo pareigos; lai­
kas turi parodyti, ar ji įvertins Titą, ar mokės mąstyti politiškai. Laikas 
turi patikrinti jos meilę. Naujoje dramatinėje situacijoje išryškės jos 
charakteris. 

Berenikė kadaise pasitarnavo Romai, padėdama Titui nugalėti prie­
šus. Už tai romėnai jai atsidėkoja - priima ją pagarbiai, senatas sutinka 
padidinti jos karalystės žemes, tačiau neaišku, ar romėnai sutiks kita­
tautę ir kito tikėjimo moterį matyti savo imperatoriaus žmona, būkštau­
jama, kad ji prideramai negerbs jų įsitikinimų. O dėl to gali kilti nera­
mumai valstybėje - nepasitenkinimai ir sąmokslai, šitai aiškiai kenkia 
Romos reikalams. Formaliai sprendžiamąjį balsą turi tarti senatas. Zo­
džiu, Berenikei dar yra galimybė tapti Romos imperatoriaus žmona, pir­
mąja moterimi imperijoje. Susipynę reikalai turėtų išsispręsti ne atsitik­
tinių aplinkybių dėka, bet turėtų išplaukti iš pačių veikėjų veiksmų ir 
priklausyti nuo jų valios bei pastangų,- tokia 'Kornelio teatro logika. 
Kaip pasielgs Berenikė, jei senato atsakymas būtų teigiamas? Nesava­
naudiškai mylėdama „Titą, bet ne imperatorių", Berenikė negalvoja apie 
jos laukiantį šlovingą spindesį. Domicijos meilės išdidumui Berenikės 
meilė prilygsta tyrumu, o svarbiausia - ji nėra egoistinė. Domicija ke­
liskart kalba apie kerštą, o Berenikei svarbu, kad jos mylimas asmuo 
nepatirtų pavojų ir kad nenukentėtų jo garbė. štai kodėl, kol dar neži­
.nomas senato sprendimas, Berenikė negali sutikti, kad Titas atsisakytų 
sosto ir išvažiuotų su ja į Judėją; jos požiūriu, tai būtų silpnybė, netin­
kanti kilnaus žmogaus meilei. Pagaliau Berenikė neužmiršta Tito sau­
gumo ir tuo pačiu Romos ramybės: tarp milijono rankų - samprotauja 
Berenikė - gali būti viena išdaviko ranka, kuri pasikėsintų į Titą, taria­
mai gindama senuosius įstatymus ir tradiciją. štai kodėl ji atsisąko ir 
kito varianto (kai žinomas teigiamas senato sprendimas) - likti Romoje 
imperatoriaus žmona. Tuo pasireiškia ne tik jos kilnus atsidavimas Ti­
tui, bet ir pagarbą. įstatymams,- savotiška politinė mąstysena: Roma su­
tiko jai imperatorienės vardą suteikti, ji sutinka - aišku, ne be didelių 
pastangų - gerbti Romos tradicijas ir atsisakyti jai siūlomo vardo bei 
vietos. Tokiu būdu, Berenikė ne tik supranta Tito pareigas ir pastangas, 
bet ,ir pati pasielgia panašiai, tuo pačiu lyg ir pakildama ligi Tito. Jos 
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meilės jausmas yra kilniai taurus, nes nėra aklas, yra protu suvokiamas 
'įr protui pavaldus. 

Į Berenikės kilnų poelgį Titas atsako kitu kilniu poelgiu, šį sykį ne 
kaip valstybės vyras, o kaip mylimasis: jo ranka ir širdis niekad kitai 
moteriai nepriklausys. Belieka perkalbėti Domiciją, kad sutiktų tapti Do­
miciano žmona, nes po Tito mirties paveldėtoju būtų arba brolis, arba 
brolio palikuonija, vadinasi, ir Domicija neliks per daug nuskriausta, be­
veik nenukenčia jos garbė, nes Titas nieko neveda; tuo pačiu užbėgama 
už akių bet kokiam sąmokslui. 

šioje Kornelio pjesėje, panašiai kaip ir kitose, yra savotiška veikėjų, 
idėjų ir moralinių vertybių gradacija, savotiškas laipsniavimas. Titas ir 
Berenikė yra kilnesni bei didingesni, negu Domicija ir Domicianas. Ti­
tas yra šitos skalės viršuje. Jo poelgius galima įvertinti pagal maksimą: 
meilė yra niekingas nusikaltimas, jei ji iškeliama virš valstybės rei­
kalų 40. 

Panašiai ir Berenikė: savo jausmo tyrumu prilygsta Titui. Ji sugeba 
įvertinti Tito pasiaukojimą ir pati moka pasiaukoti kitų labui, krašto in­
teresams, nors jai, panašiai kaip ir Titui, reikalinga nemaža valios pa­
našiam aktui atlikti. Savotiškai pakopa žemiau stovi Domicija ir Domi­
cianas. Pirmoji susirūpinusi asmeniniu orumu, asmens garbės gynimu, 
antrasis - savo teise mylėti ir asmens laimės gynimu. Jie neturi to Be­
renikės ir Tito taurumo, kada aukojamasi kitų labui. Ta prasme galima 
kalbėti apie didelį auklėjamąjį Kornelio pjesės vaidmenį, apie visuome­
niškumo idėjos propagavimą. 

Būtina pasakyti keletą žodžių apie vieną šios ir kitų Kornelio pjesių 
ypatybę - autorius dažnai sukuria situaciją, kurioje herojus verčiamas 
elgtis ne taip, kaip norėtų. Susikuria paradoksiškai žmogui priešiškos ap­
linkybės, vedančios jį į ~eviltiškumo būseną. -Panašiai atsitinka su Do­
micianu, kai kiekviena iš motenĮ reikalauja ginti vienos garbę kitos ne­
naudai. Tas pats yra su Titu: būdamas valdovu, jis gali nepaisyti Romos 
valios dėl Berenikės, tačiau jis tada nebūtų idealus valdovas, o atsi­
žvelgdamas į savo tautos interesus, jis nebūtų idealus mylimasis. Pagal 
Kornelį išeitų, kad sunkumai bus įveikti, ir žmogus teisingai elgsis 
alternatyvų akivaizdoje, jei turės aiškią moralinių, politinių ir kitų ver­
tybių gradaciją, teisingą vertybių hierarchijos suvokimą . Herojus, pasi­
rinkdamas tai, kas vertingiausia, išeina iš laikino vidinio „susidvejini­
mo" - dramatinės vidinės situacijos - ir per pasirinkimą, per savęs 

4° Flavian: Quand aux feux les plus beaux un monarque dėfere, 
11 s·en fait un plaisir, et non pas une affaire, 
Et regarde l'amour comme un lache attentat 
Des qu'il veut prėvaloir sur Ia raison d'Etat. .. 

Tite: Je sais qu'un empereur doit parler ce langage; 
Et, quand il a failu, j'en ai dit davantage ... (V, l). 



nugalėjimą pasiekia vientisumo būseną. (Sa)ia vidinės dramatinės situaci­
jos galima kalbėti - gana sąlyginai tariant - apie išorinę dramatinę si­
tuaciją: dviejų priešiškų jėgų, galingų tendencijų susidūrimą . Taip, pa­
vyzdžiui, yra .,,Horacfjuje", kai kovoja tarpusavyje du miestai, ir t. t. 
,,Tite ir Berenikėje" tokios ryškios· išorinės dramatinės situacijos nėra, 
todėl ši pjesė gana artima rasiniškosioms tragedijoms, kuriose retai ka­
da tragiškumas kyla dėl nepalankių išorinių aplinkybių). 

Kalbant apie „Tito ir Berenikės" veikėjus, pastebėtina, kad pagrindi­
nių veikėjų yra ketvertas. Įdomu. ir būtina atkreipti dėmesį, kad po „Si­
do" beveik visose pjesėse yra tas pats skaičius. Tie veikėjai grupuojami 
savotišku keturkampiu. Tai gali būti dvi įsimylėjusių poros (,,Sertorijus", 
,,Titas ir Berenikė", ,,Siurena"); gali būti ir kitokia „ketveriukės" sudėtis: 
„Cinoje" - viena moteris ir trys vyrai, du iš jų sąmokslininkai ir myli 
Emiliją, sąmokslo dalyvę, trečias - valdovas; ,,Rodogiunoje'~ - du bro­
liai, jų mylimoji ir jų motina. Herojų sanbūvio harmoningumui kas nors 
trukdo,- kartais vieno iš veikėjų grynai asmens interesai: kaprizai, am­
bicijos; arba - daugiausia - šiaip kokia didelė idėja, koks imperatyvus 
absoliutas. Kartais jis išreiškiamas per konkretų asmenį - tėvas Horaci­
jus yra patriotizmo, pasiaukojimo tėvynei idėjos, į kurią vienaip ar kitaip 
turi reaguoti visi keturi kiti veikėjai, įkūnijimas. ' 

Vieno iš veikėjų dėl kurių nors priežasčių atsiradęs siekimas „suar­
dyti" susigrupavimą paprastai prieštarauja kitų norams ir jausmams, 
griauna ketveriukės harmoningumą. Kiekvieno iš veikėjų interesai susidu­
ria su kito, arba kitų interesais, susirezga. sudėtinga veikėjų santykių 
pynė. Pagaliau vienas iš herojų daro lemiamą veiksmą, jis, išsprendžia 
savo ir kitų likimą; tragiška įtampa gali išsispręsti be kraujo praliejimo 
(,,Cina", ,,Titas ir Berenikė"), arba per kurio herojaus žūtį. 

Herojų tarpusavio santykiai mainosi staigiai, pasikeitus dramatinei si­
tuacijai. O ši susikuria po kurio nors herojaus poelgio ar šiaip po nelauk­
to įvykio. Pjesėje tokių dramatinių situacijų yra keletas; paprastai vie­
n,oje dramatinėje situacijoje dominuoja vienas kuris charakteris, kitoje -
kitas. Pjrmoji dramatinė „Tito ir Berenikės" situacija tokia: Domicija ti­
kisi ištekėti už Tito, tik jai liūdna skirtis su mylimuoju Domicianu; šis 
savo ruožtu pasiryžęs padaryti viską, kad sutrukdytų Domicijos ir Tito 
vedyboms; jo konfidentas Albinas, lyg ir visa numatydamas, pasirūpino, 
kad Berenikė atvyktų į Tito vainikavimo iškilmes. Berenikė atvyksta, susi­
tinka Titą, viskas mainosi. Sekantį žingsnį žengia Titas (III veiksmas) -
jis sako nevesiąs Domicijos. Klostosi nauji santykiai. Pagaliau dar viena 
paruošianti atomazgą situacija (V veiksme) susikuria po to, kai praneša­
mas senato sprendimas: Titui leidžiama vesti Berenikę. Įvyksta apsispren­
dimas - Berenikė pareiškia išvykstanti iš Romos, o Titas pasilieka val­
dyti, nieko nevesdamas. Kompoziciniu atžvilgiu ši pjesė taip pat primena 
kitas Kornelio pjeses, ir joje nėra ko nelaukta, kas ją išskirtų iš kitų. 
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Pereinant prie išvadų, pirmiausia reikia kalbėti apie herojų charakte­
rių reikšmę. Kurdamas Domicijos paveikslą, rašytojas parodė, kad ir teisė­
tas savo garbės gynimas gali tapti nusikaltimu, jei asmens reikalai iškelia­
mi virš visuomeninių. Tas tinka, kalbant ne tik apie proto aistrą,- garbės 
troškimą, bet ir apie kūno aistrą - meilę (Domicijano paveikslas). Meilė 
pati savaime graži, bet kai kada ji gali tapti ir niekinga, kaip šiuo atve­
ju - būdama egoistinė (be kita ko, tai matyti ir iš Albino - Domicijano 
patikėtinio, pjesėje atliekančio egoistinės meilės komentatoriaus parei­
gas - sentencijų, kurios labai primena Larošfuko maksimas, - ne veltui 
kritika pastebėjo kai kurių Kornelio ir Larošf uko minčių panašumą). Mei­
lė bus tauri, kai skatins žmoguje kitas moralines vertybes (Flavijanas -
Tito patikėtinis,- priešingai Albinui, primena apie kilnų elgesį ir komen­
tuoja jį; kritika šitai apeina ir kartu nepastebi, kad vėlyvasis Kornelis turi 
tiek daug panašumo su ankstyvuoju). 

Berenikės, o ypač Tito paveiksluose atsispindi Kornelio politinės pa­
žiūros. Jis pastoviai pabrėžia tokį dalyką: absoliutaus valdovo veiksmai 
pateisinami tada, kai jie daromi valstybės vardu visuomenės labui. Kiek­
vienas politinis aktas turi išplaukti iš nepriekaištingo moralinio sprendi­
mo. Etikos srityje Kornelis yra labai griežtas, be kompromisų. 

Lyginant šią Kornelio pjesę su ankstesnėmis, ypač su pirmosiomis jo 
klasicistinėmis tragedijomis, matyti, kad nėra esminių skirtumų tarp jų. 
Politinės ir moralinės problemos sprendžiamos panašiai, kompozicinė pje­
sių struktūra išlieka beveik ta pati (todėl apie „pirmosios" ir „antrosios" 
manieros periodus Kornelio ·kūryboje reikėtų kalbėti gana sąlyginai). Ra­
šytojo tikslas išlieka tas pats: parodyti idealiai taurius žmones ir tuo pačiu 
žiūrovo širdyje sukelti pasigėrėjimo jausmą. Taigi Kornelio teatras tiek 
rašytojo jaunystėje, tiek senatvėje buvo ir išliko gilaus žmogiškumo teatru. 

* * * 

Peržvelgus Rasino ir Kornelio pjeses, galima konstatuoti, kad jose yra 
daug panašumo, gal netgi daugiau, negu skirtumų: Tą panašumą apspren­
džia, be abejo, laiko dvasia. 

Nors Rasinas savo pjesę pavadino tragedija, o Kornelis - herojiškąja 
komedija, jos yra panašios, ir vienas ar kitas pavadinimas joms tinka tik 
sąlyginai. Pasirenkant žanrinį apibūdinimą, rašytojams, matyt, didžiausios 
reikšmės turėjo pjesių nuotaika: tragiški jausmai (rasiniškasis tragiškos 
būsenos supratimas, kai aistros tampa nepavaldžios herojui arba beveik 
nesuvaldomos) ir herojiškasis patetiškumas (labai artimas korneliškajam 
tragiškos būsenos supratimui, kai didelių pastangų ir atsisakymo kaina 
pasišvenčiama kilniems dalykams). Rasino teatras sukelia žiūrovuose gai­
lestingumo ir užuojautos jausmus, Kornelio- pasigėrėjimo jausmus. 
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RaŠino „Berenikė" savo siužetu, herojų charakteriais labai primena 
Kornelio pjeses: joje, kaip ir korneliškose pjesėse, sugretinamas jausmas ir 
pareiga (tas pats pasakytina ir apie ;,Titą ir Berenikę"). Tiek vieno, tiek 
kito dramaturgo pjesė· moko kilnios pasišventimo pareigos. Rasinas ir Kor­
nelis kiek skirtingai parodė herojų santykį su savo likimu, su pareiga, su 
savo ateitimi. Rasino herojai, priimdami lemtį arba vykdydami savo pa­
reigą·, mato ten priešiškumą žmogui, priima viską su kilnaus liūdesio a.f--_ 

išdidaus nusivylimo niuansu, o Kornelio herojai, priimdami lemtį ar vyk­
dydami savo pareigą, protu stengiasi virš to pakilti, vyksta savotiškas ir 
paradoksalus priešiškumo žmogui nugalėjimas, įsisąmoninant neišvengia­
mybę, todėl herojai viską priima taip, lyg jie patys triumfuotų, su pasidi­
džiavimo niuansu. Neabejotinai Rasino herojai pergyvena didesnę jausmų 
skalę, Kornelio herojai turi didesnį mąstymo ir analizės (savianalizės) dia­
pazoną. Skiriasi Rasino ir Kornelio pjesių kompozicinės ypatybės. Pirmojo 
tragedijos - paprastesnės savo intriga, mažiau jose svarbiausių veikėjų, 
mažiau išorinių dramatinių peripetijų, daug vidinių pergyvenimų. ,,Be­
renikė"- pati paprasčiausia iš visų Rasino pjesių. Kornelio pjesių intriga 
sudėtingesnė, daugiau veikiančių asmenų; ,,Titas ir Berenikė" gali būti 
grynai korneliškos struktūros pjesės pavyzdys. 

Politinė abiejų pjesių prasmė beveik ta pati. Abu autoriai vienodai kal­
ba apie būtinybę nusilenkti valstybiniams interesams, apie neabejotiną 
visuomeninio gėrio primatą atskiro individo atžvilgiu. Ąbu autoriai nuro­
do maždaug vienodas valdovo pareigas - būdamas visagalintis, jis ta tei­
se privalo naudotis tik veikdamas visuomenės interesų labui. Pjesių para­
šymo epochoje, kai absoliutizmas Prancūzijoje buvo susiformavęs, šios 
mintys turėjo abstraktų, kritiškai pamokomą ir švietėjiškai didaktišką cha­
rakterį. 

Nors XVII a. pabaigos žiūrovas Kornelį priėmė šaltai, o Rasino pjesę 
entuziastingai, vis dėlto negalima būtų tvirtinti, kad vienas stokoja meniš­
kumo, o kitas perdėm genialus. Visiškai galima sutikti su A. Adamo nuo­
mone, _kad ir paskutinio periodo Kornelio pjesėse gausu nuostabių scenų. 
l'asiekęs senybo amžiaus, Kornelis „istorijoje, politi½oje ir moralėje matė 
didelę ir patrauklią sritį, kurioje daug ko galima pasimokyti; jis kvietė 
publiką prie labai gryno ir labai didelio proto malonumo" 41 • Kornelis liko 
gilus analitikas logikos ir proto sferoje. Rasinas, prisitaikęs prie naujo 
žiūrovų skonio, mokėdamas juos pravirkdyti, liko nepralenkiamu j,ausmų 

·analitiku. Tačiau tai buvo tik skirtingi keliai toms pačioms problemoms 
spręsti, todėl dramaturgų nereikėtų priešpastatyti. 

1970, lapkriiis 

41 A. A d a m, Histoire de Ia litterature fram;aise au XVII siėcle, t. IV, p. 254. 

41 



H)].ERHblE H KOMn03HUHOHHblE OC06EHHOCTH 
KJIACCHUHCTHIIECKHX nbEC PACHHA «6EPEHHKA> 
lf KOPHEJI~ «THT H 6EPEHHKA> 

M a p r a p H T a P A 3 Y M O B C K A 51, f a H .n o H a e 6 A P T K Y C 

Pe3JOMe 

CTpo6JieMa cpaeHeHHH .n.syx eeJIHKHX <ppaHųy3CKHX n'HcaTeJiefi H .n.pa­

Maryproe - KopHem1 H Pac1rna - B03HHKaeT y}l{e B XVII seKe. B 1670 
ro.n.y o6a IlHCaTeJIH IlHlllYT Ilbecy Ha O,lI.HH H TOT }l{e CIO}l{eT - o JII06BH 

T0:ra H BepeHHKH. B KpH'rH"leCKOH JIHTeparype cpaBHHTeJibHO oąeHh MaJio 

HCCJie,lI.OBaHHH no 3THM IlbecaM, xonr B HHX oąeHb HpKO BblHBJIHeTCH TBOp­

ąecKaH MaHepa Ka}l{,lI.OfO H3 IlHCaTeJieH. ABTOpbI 3TOH CTaTbH IlOCTaBHJIH 

nepe.n. co6ofl 3a.u.aąy: BblHCHHTb, KaK Ha OCHOBe IlOHHMaHHH TpaPH"leCKOro 

Ka}l{}].bIH H3 .n.paMaTyproB C03,lI.aeT xapaKTepbI; npoaHaJIH3HpOBaTb IlOJIHTH­

ąecKyJO npo6JieMaTHKY JJ.BYX .n.paMaTH"leCKHX npOH3Be}].eHHH; noKa3aTb, KaK 

061>HCHHeTCH 0.n.efrnoe co.n.ep}l{aHHe nbec cnycrn 300 ner nocne Hx nocra­

HOBKH. 

Tpare.n.HH PacHHa «BepeHHKa» 6hIJia nocrasJieHa ąyTh paHbllie repoH­

ąecKOH KOMeAHH «THT 11 Bepemma» KopHeJIH. TparnąecKoe e nbecax 

PacHHa B03HHKaeT Tor.n.a, Kor.n.a repai% He B COCTOHHHH BJia}].eTb co6ofl, 

Kor.n.a OH OT)J.aeTCH BO BJiaCTb CJienofl, 3rOHCTH"leCKOH. crpaCTH, se.n.ymefl: 

era K rn6eJIH. J,faor.n.a TparnąecKoe y PacHHa BbI3hIBaeTCH creąeHHeM He-

6JiaronpHHTHhIX BHellIHHX o6cTOHTeJibCTB. B. «BepeHHKe» npH11HHa rpare­

AHH 3aKJII01IaeTCH He B repOHX, a B TOH HX }l{epTBe, KOTOpy10 OHH npHHOCHT 

pa.n:H 6Jiara H IlOKOH PHMa. CTūJIHTH"leCKHH CMbICJI rpare)J.HH 3aKJIIO"laeTCH 

B Mepe IlOHHMa'HHH repOHMH csoero rocy.n.apcrBeHHOro Ha3Ha"leHHH, B TOM, 

HacKOJibKO co6JIJO,lI.eHHe rocy.n.apCTBeHHbIX 3aKOHOB CTaHOBHTCH ,UJIH HHX 

HpaBCTBeHHblM AOJiroM. 0TKa3 repoeB OT JIH11HOro C"laCTbH HBJIHeTCH HpaB­

CTBeHHbIM noy11eHHeM. C TO"IKH 3peHHH KOMil03HUHOHHOH crpyKryphl IlbeChl 

Tpare.n.m1 PacHHa ąpe3Bb111afl:Ho npocTa: BHeurnero ,ueficTBHH 0011TH HeT, 

B Heli H3ū6pa}l{aJOTCH JIHllib .n.yrneBHble nepe}l{HBaHHH repoeB. lI.JIH TorO, 

"lT06bI npH.ZJ.aTb npūCTOMy CJO}l{ery Tpare.n.HHHbIH xapaKTep, Pacl-lH HCilOJib-

30BaJI pa3Hbie cpe.n.cTBa: perneHHe repoeM paccraTbCSJ e · B03JIID6JieHHOH 

npHHHMaeTCH 3apaHee, 3THM C03,UaeTCH .n.paM8TH11eCKOe HanpH2KeHHe; 

CTpeMJieHHe K a6COJIIOTHOH 0}].HOilJiaHOBOCTH .n.eHCTBHSJ; IlCHXOJIOrH11eCKOe 

npas.u.ono.u.o6He 3MOUHOHaJibHOH }l{H3HH repoee H T. }].. C03}].aBaH CBOIO rpa­

re.u.•HIO, PaCHH npH.u.ep}l{HBaJICSJ Bcex npaBHJI KJI8CCHUHCTH11eCKOH Tpare.n.HH, 

C11HTaSJ, "ITO TeaTp He TOJihKO pa3BJie11eHHe, HO H «llIKOJia .n.o6po.u.eTeJIH». 

KopHeJib T8K}l{e C"lHTaJI, ŲTQ CJie,n:yeT IlHCaTb no npaB'HJiaM ,n:paMaTH­

ųecKOfO HCKYCCTBa, He ynycKaH H3 BHAY, ŲTO OHO JJ.OJDKHO 6b1Tb 6naro­

pOJJ.HblM. JJ.JIH CBOHX Ilbec KopHeJib o6hlllRO BbI6HpaJI repoes, KOTOpble 
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MOrJIH ohl Bbl3BaTb 'IYBCTBO BOCXHIIĮCHHSI y apHTeJieH cBoefl :>KepTBOH pa.u.H 
aeJIHKHX HJ.I.eH. TparH'!ecKoe KopHeJib noHHMaeT KaK aKT BOJl'H, KOTOpbIH 
TpeoyeT qpeaabl'!aHHbIX ycHJIHH J.I.JIH no6eJ.I.hI HaJ.I. co6oi1 paJ.I.H aeJIH'!ecrneH­
Horo. THT H BepeHHKa. J.I.OCTHraIOT HaHOOJibIIIero ypOBf!SI 6JiaropOJ.J.CTBa no-
TOMY, '!TO PYKOBOJ.I.CTBYIOTCH IlOHHTHeM. oow.ecTBeHHOro 6Jiara- H nooy:>KJ.I.e­
HHeM He:ffOHCTH'!eCKOH JIIOOBH. CyTb IlOJIHTH'!eCI<HX npooJieM B nhece TaKO­
sa: MOHapx OTBeTCTBeH 3a CBOH nocrynKH, Ka:>KJ.I.blH IIOJIHTHŲeCKHH aKT 
.Ll.OJI:>KeH CJie.LI.OBaTb IlOCJie 6eaynpe'IHOro B MOpaJibHOM IIOHSITHH peIIIeHHSL 
Ilo KOMII03HŲHOHHOH cTpyKrype «THT H BepeHHKa» ttanoMHHaeT .n.pyrne 
nhecbl KopHeJIH: a ųeHTpe rrbeChI '!eTblpe repoH, KOTOphie peIIIaIOT O.ll.HY 
npo6JieMy. Pa3BH3Ka nbeCbl CJie.LI.yeT IlOCJie peIIIHTeJibHOro BMeIIIaTeJibCTBa 
0,11.Horo H3 repoes. 

IlbeChI PacHHa H KopHeJISI BO MHoroM oqeHb cxo:>KH: B o6oHx no'KaaaHhI 
HpaBCTBeHHble IIpHMepbl caMOIIO:>KepTBOBaHHSI, IIOJIHTH'!eCKHe npo6JieMbl 
B HHX peIIIaIOTCSI IIO'ITH H.LI.eHTH'IHO. TaKHM o6pa30M, rrpo6JieMa PacHHa 
H KopHeJIH ,ll.OJI:>KHa .3aKJIIO'!aTbCSI He B npOTHBOIIOCTaBJI0H'HH, a B COIIOCTaB­
JieHHH HX, HOO OHH o6a - IlHCaTeJIH OJ.I.HOrO seKa H K TeM :>Ke caMhIM npo6-
JieMaM O.ll.HH H,ll.eT qepea aHaJIH3 yMa, .LI.pyrofl - qepea aHaJIH3 cep.LI.ųa. 

LE CARACTERE D'IDĖES ET DE COMPOSITION 
DES PIECES CLASSIQUES DE RACINE 
,,BĖRĖNICE" ET DE CORNEILLE „TITĖ ET BERĖNICE" 

Margarita RAZOUMOVSKAYA, Gvidonas BARTKUS 

Resume 

Les auteurs de cet article avaient pour but de mettre en relief les con­
ciderations de Racine et de Corneille concernant Ia notion du tragique, de 
revefor Ia pensee tragique dans ses deux pieces et d'en analyser la struc­
ture. Les resultats de l'analyse permettent de faire la conclusion qu'il y a, 
dans ces deux pieces, beaucoup de choses qui ressemblent, non seulement 
Ie sujet. O'abord, la morale en ~st la meme: les auteurs classiques pre­
chent le renoncement du bonheur personnel pour la raison d'Etat, le sou­
verain est responsable de son choix d'agir. Les procedes artistiques de· 
deux auteurs dramatiques different mais pas a tel point que l'opposition 
de ces deux classiques s0it justifiable. 


